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IT IMPORTANTE: -Per garantire il buon
funzionamento e la sicurezza dell'apparecchio

€ necessario che l'installazione sia eseguita a
regola d'arte da personale qualificato, rispettando
le istruzioni seguenti. - Prima di eventuali
manutenzioni togliere sempre tensione con

un interruttore bipolare. - La sostituzione della
sorgente luminosa puo essere effettuata solo

da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Qualsiasi tipo di manutenzione
alla componentistica puo essere effettuata

solo da personale qualificato o dal costruttore
dell'apparecchio. - Le istruzioni devono essere
conservate. - Modifiche o manomissioni del
prodotto senza l'autorizzazione del costruttore,
comportano il decadimento della garanzia e della
responsabilita della PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Vietata la riproduzione, anche parziale,
senza l'autorizzazione scritta di PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

EN IMPORTANT: -1In order to ensure optimum
performance and safety, the luminaire must

be correctly installed by qualified personnel,

in compliance with the following instructions.

- Before performing any maintenance, always
remove the voltage with a bipolar switch. - The
light source must be replaced only by qualified
personnel or by the manufacturer of the luminaire.
- Any type of component maintenance can

only be carried out by qualified personnel or by
the manufacturer of the device. - The following
instructions must be kept in a safe place. - Any
misuse or any modification of the product not
expressly authorised by PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. is hazardous and makes the
warranty nil and void..- Any reproduction of

the contents of this sheet without prior written
consent of PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. is
prohibited.

DE WICHTIG: - Zur Gewihrleistung der
einwandfreien Funktionsweise und Sicherheit
der Leuchte muss die Installation sachgemaf
durch Fachpersonal erfolgen und dabei die
folgenden Anleitungen beachtet werden. - Vor
eventuellen Instandhaltungsarbeiten mit dem
zweipoligen Schalter immer die Spannung
abtrennen. - Die Auswechslung des Leuchtmittels
darf nur von Fachpersonal oder vom Hersteller
der Leuchte ausgefiihrt werden. - Jede Art von
Wartungseingriff an den Bestandteilen darf nur
von Fachpersonal oder vom Hersteller der Leuchte
durchgefiihrt werden. -  Die Anleitungen

sind aufzubewahren. - Veranderungen oder
unbefugte Eingriffe an den Produkten ohne
Herstellergenehmigung fiihren zum Verfall der
Garantie und der Haftung von PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. - Jede - auch teilweise -
Vervielfaltigung ohne vorherige schriftliche
Genehmigung durch PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A.ist untersagt.

FR IMPORTANT: - Celaimplique, afin

de garantir son bon fonctionnement et la
sécurite de celui-ci, que son installation et son
raccordement soient effectués par du personnel
qualifié. - Avant d'éventuelles opérations
d'entretien, toujours couper la tension a l'aide
d'un interrupteur bipolaire. - Le remplacement
des sources lumineuses ne peut étre effectué
que par du personnel qualifié ou par le fabricant
de l'appareil. - Toute intervention d’entretien sur
les composants ne peut étre réalisée que par du
personnel qualifié ou par le fabricant de I'appareil.
- Les instructions doivent étre conservées

dans un endroit s(ir. - Les modifications ou les
manipulations abusives du produit ayant été

PERFORMANCE @I LIGHTING

effectuées sans I'autorisation du constructeur
impliquent la déchéance de la garantie et de

la responsabilité de la société PERFORMANCE

iN LIGHTING S.p.A. -La reproduction, méme
partielle, est interdite sans 'autorisation écrite de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

ES IMPORTANTE: - Para garantizar el buen
funcionamiento y la seguridad de la luminaria
es necesario que su instalacion sea realizada

a la perfeccion por personal especializado,
respetando las siguientes instrucciones. - Antes
de cualquier tipo de mantenimiento, cortar
siempre la tensién con el disyuntor bipolar. - La
sustitucion de la fuente luminosa puede ser
efectuada solo por personal cualificado o por

el fabricante de la luminaria. - Cualquier tipo de
mantenimiento a los componentes puede ser
llevado a cabo sélo por personal cualificado o
por el fabricante del aparato. - Las instrucciones
deberan ser guardadas. - Las modificaciones o
alteraciones del producto sin la autorizacion del
fabricante implican la prescripcién de la garantia
y de la responsabilidad de PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Esta prohibida la reproduccion,
incluso parcial, sin la autorizacién por escrito de
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

NL BELANGRIJK: - Om een goede werking en
de veiligheid van de armatuur te garanderen is het
daarom noodzakelijk dat de installatie vakkundig
wordt uitgevoerd, door gekwalificeerd personeel
en met inachtneming van de montage-instructies.
- Voordat men eventueel onderhoud gaat
uitvoeren moet men altijd de stroom uitschakelen
met een bipolaire schakelaar. - De vervanging

van de lichtbron mag alleen door gekwalificeerd
personeel of door de constructeur van de
armatuur worden uitgevoerd. - Welk onderhoud
dan ook aan de onderdelen mag alleen worden
uitgevoerd door gekwalificeerd personeel of

door de constructeur van de armatuur. - De
instructies moeten bewaard worden. - Oneigenlijk
gebruik of aanpassingen van het product

zonder de toestemming van PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. kunnen gevaarlijk zijn en doen de
garantie vervallen. - Vermenigvuldiging, ook van
gedeelten, zonder schriftelijke toestemming van
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A is verboden.

PT IMPORTANTE: - Para garantir o bom
funcionamento e a seguranca do aparelho,

é necessario que a instalagdo seja executada

de acordo com as boas préticas por pessoal
qualificado, respeitando as instru¢des
seguintes. - Antes de eventuais manutencao,
desligar sempre a tensdo com um interruptor
bipolar. - A substituicdo da fonte luminosa sé
pode ser efetuada por pessoal qualificado ou
pelo fabricante do aparelho. - Qualquer tipo

de manutencao dos componentes sé pode

ser efetuado por pessoal qualificado ou pelo
fabricante do aparelho. - As instrugdes devem
ser conservadas.- Modificagdes ou alteracdes do
produto sem a autorizacao do fabricante levam
adecadéncia da garantia e da responsabilidade
da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A - Proibida a
reproducdo, total ou parcial, sem utorizagéo por
escrito da PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

DK VIGTIGT: -Beslaget skal installeres korrekt
af kvalificeret personale for optimal ydelse og
sikkerhed. - Fgr enhver form for vedligeholdelse,
slukkes for strammen pa on/off kontakten. -
Udskiftningen af lyskilden ma kun udferes af
kvalificeret personale eller af fabrikanten af
apparatet. - Enhver form for vedligeholdelse pa
komponenterne, ma kun udferes af kvalificeret
personale eller af producenten af apparaturet.

- Felgende vejledning skal felges ngje.-
/ndringer eller forfalskninger af produktet uden
konstrukterens bemyndigelse medferer bortfald
af PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. garanti og
alle ansvar. - Reproduktion - ogsa kun delvis - er
forbudt uden skriftlig tilladelse fra PERFORMANCE
iN LIGHTING S.p.A.

CZ DULEZITE: - Pro zajisténi spravné ¢innosti a
bezpecnosti zafizeni je nutné, aby instalaci proved|
odbornym zplsobem kvalifikovany personal,
ktery dodrzuje dale uvedené pokyny. - Pred
kazdou udrzbou vzdy vypnéte napéti pomoci
dvoupdlového vypinace. - Vyménu svételného
zdroje smi provadét pouze kvalifikovany personal
nebo vyrobce svitidla. - Jakoukoli tidrzbu
komponent smi provadét pouze kvalifikovany
persondl nebo vyrobce svitidla. - Pokyny se

musi uloZit. - Zmény a svévolné tpravy bez
predchoziho souhlasu vyrobce maji za nasledek
propadnuti zaruky a ztraty zodpovédnosti firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. - Zékaz
jakéhokoliv, byt i ¢astecného rozmnozovéni bez
pisemného svoleni vyrobce PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A.

PL WAZNE: - Aby zagwarantowac prawidtowe
funkcjonowanie i bezpieczenstwo urzadzenia,
konieczne jest, by instalacja zostata wykonana
przez wykwalifikowany personel, przestrzegajacy
nastepujacych instrukgji. - Przed rozpoczeciem
ewentualnej konserwacji, nalezy odcia¢ napigcie
przy pomocy dwubiegunowego wytacznika. -
Wymiana Zrodfa $wiatta moze zosta¢ wykonana
wylacznie przez wykwalifikowany personel lub
przez producenta urzadzenia. - Jakakolwiek
czynno$¢ konserwacji komponentéw moze zostac
wykonana wytacznie przez wykwalifikowany
personel lub przez producenta urzadzenia.

- Nalezy przechowywac instrukgje. - Zmiany
wprowadzane do produktu lub ingerencje w
jego strukture, dokonywane bez upowaznienia
producenta powoduja utrate gwarancji oraz
odpowiedzialnosci firmy PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. - Zabrania sie powielania,
réwniez czesciowego, bez pisemnej zgody firmy
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

RU BAXHO: - [ina o6ecneuenus npasunbHoii
pa6oTbl 1 6e3onacHOCTM Npubopa ycTaHOBKa
[NoMKHa ObITb BbIMOMHEHa KBAUPULIMPOBAHHbLIM
NepCoHasnom B COOTBETCTBIV CO CIIEAYIOLMMM
VHCTPYKLUmsMu. - epeq Texo6cnyKmBaHiem
BCerga oTK/iouaTb HanpsXeHne NocpeACTBOM
NIBYXMOJIOCHOTO BbIKNIOUATENA. - 3aMeHy
MCTOYHMKA CBETA MOXKET BbIMOMHATH

TONbKO KBaIMGULIMPOBAHHbI NepcoHan

NN N3roToBuTeNb Nprbopa. - Jlioboe
TeX0BCyKNBaHNE KOMMOHEHTOB MOXeT
BbIMOJHATb TONbKO KBaNMGULIMPOBAHHbIN
NepcoHan UM N3rotoBuTeNb nprbopa.

- VIHCTpYKLMM CrieyeT CoXpaHmTh. -
HecaHKLMOHMPOBaHHbIe U3roToBUTENEM
BMeLLaTeNbCTBa M MoanGUKaLvn BeayT K
yTpare rapaHTuv v CHATMIO OTBETCTBEHHOCTU
co ctopoHbl PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
- 3anpeLleHo BOCMPOV3BeAEHie, B TOM unicie
yacTnyHoe, 6e3 NMCbMEHHOrO paspeLueHNs
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.

S| POMEMBNO: - Za zagotovitev pravilnega
delovanja in varnosti naprave, je treba slednjo
pravilno montirati, kar mora opraviti usposobljeno
osebje in pri tem upostevati naslednja navodila.

- Pred morebitnim vzdrzevanjem z dvopolnim
stikalom vedno odklopite napetost. - Zamenjavo
svetlobnega vira lahko opravi samo usposobljeno
osebje ali proizvajalec naprave. - Vsako
vzdrzevanje sestavnih delov lahko opravi samo
usposobljeno osebje ali proizvajalec naprave. -
Navodila se mora shraniti. - Vsakrsna sprememba
oz. nedovoljeno poseganje v izdelek brez
proizvajal¢evega dovoljenja pomeni razveljavitev
garancije in odgovornosti podjetja PERFORMANCE
IN LIGHTING S.p.A.. - Reproduciranje, tudi delno,
brez pisnega dovoljenja PERFORMANCE iN
LIGHTING S.p.A. je prepovedano.

GR =HMANTIKO: - ava e€aopalioete
owoTth Aertoupyia Kat TNV ac@EAELa TG CUCKEUNG
n eyKatdotaon mpémeL va yivel ano eI8IKEUPEVO
TIPOOWTTIKO, TNPWVTAG TIC AKOAOUBES 08NYieC. -
Mptv ekteENEOETE OMOIASHTIOTE CUVTPNON, TTAVTA
VOl APAIPEITE TNV TAON HE €va SITONIKO SIOKOTTTN.
- H wtewvn myn mpénel va avtikataotadei

Hbvo amd e€e1SIKEVPEVO TTPOOWTTIKS 1y amd Tov
KATOOKELAOTH TG TomoBétnong. - Omolodnmote
£i60¢ EEAPTAATOG CLVTAPNONG UIMOPE( va
Sie€ayBei povo amnd €eISIKEVUEVO TIPOCWTTIKO

1} amd TOV KATAOKEUAOTH TNG CUOKEUNG, - Ot
odnyieg mpémel va TnpouvTal. - TPOTTOTOOELG

1} GAMOIWOELC TOU TIPOIOVTOG XWPIE TV
£€0U0108GTNON TOU KATAOKEVAOTH), CUVETIGYOVTalL
TNV AmMWAELA TNG EyYUNONG Kal armaA\ayr €K TNG
£uBUvNG TG PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. -
OmnoladAIOTE QVaMapAYwWYH TWV TTEPIEXOUEVWV
auUTOU TOU PUANASIOU XWPIG TTPONYOUHEVN
ouvaiveon tng PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A.
anayopeveTal.

SK DOLEZITE: -Na zaistenie spravneho
fungovania a bezpecnosti zariadenia je
nevyhnutné, aby ho nainstaloval kvalifikovany
persondl za dodrzania vsetkych poZziadaviek
platnych noriem, pokynov a predpisov. - Pred
vykondavanim akejkolvek udrzby odpojte
napétie dvojpélovym vypinacom. - Svetelny
zdroj mdze vymienat len kvalifikovany personal
alebo vyrobca zostavy. - Akykolvek typ ud rzby
komponentov méze vykonavat len kvalifikovany
persondl alebo vyrobca zariadenia. - Nasledujuci
navod si musite odloZit. - Zmeny a svojvolné
Upravy bez predchadzajuceho sthlasu vyrobcu
maju za nasledok prepadnutie zaruky a straty
zodpovednosti firmy PERFORMANCE iN LIGHTING
S.p.A. - Akékolvek kopirovanie obsahu tohto

listu bez predchadzajiceho pisomného sthlasu
spolo¢nosti PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A je
zakdzané.

Fl TARKEAA: - Laitteiston asianmukaisen
ja varman toiminnan takaamiseksi alan
ammattilaisen tdytyy suorittaa asennus seuraavien
asennusohjeiden mukaisesti. - Ennen mahdollisia
huoltotoimenpiteitd, kytke virta aina pois paalta
kaksinapaisella katkaisimella.. - Valoldhteen
vaihdon saa suorittaa vain pateva henkil9sto tai
laitteen valmistaja.. - Kaikkia osia koskevat huollot
saa suorittaa vain pateva henkilosto tai laitteen
valmistaja. - Ohjeita on sdilytettava. - Tuotteeseen
tehdyt muutokset tai peukaloinnit ilman siihen
saatua valmistajan lupaa mitatoivat takuun ja
PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A. antaman
vastuun. - My®6s osittainen kopiointi on kielletty
ilman PERFORMANCE iN LIGHTING S.p.A:n
kirjallista lupaa
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INSERT+ ZERO | | INSERT+ ZERO 0 Q Replaceable
cup GLASS " . e oy
IP 65 IK08 IK05 THROUGH WIRING % 8 :'. % :’. light source by
CLASS | 5J 0,7) Max 0.2 Kg CONNECTION N &= (K] apfessiond
% Replaceable
&% /‘ control gear
e A by a professional
)
THIS PRODUCT CONTAINS A LIGHT SOURCES
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5700K | 5000K | 4000K | 3000K | 2700K
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CRI80 E E
CRI70 - -
IMPORTANT NOTE:
Before performing any exchange please contact
ecodesignsupport.it@pil.lighting
for technical instructions.
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IT ISTRUZIONIPERL'INSTALLAZIONE

: - L'apparecchio & adatto per l'installazione
all'esterno e all'interno. - L'apparecchio & idoneo
per l'installazione su superfici normalmente
infiammabili. - Non installare il prodotto il luoghi
soggetti al ristagno dell'acqua. - L' apparecchio
deve essere utilizzato solo se completo del suo
schermo di protezione.

ATTENZIONE : per garantire il grado IP 65
utilizzare solamente cavo HO7RN-F 3x1,5 mm2.

EN INSTALLATIONINSTRUCTIONS: - The
fitting is suitable for outdoor and indoor
installation. - The fitting is suitable for installation
on usually flammable surfaces. - Do not install the
fixture in areas where water tends to collect. - The
fitting must be used only if complete with its
protection screen.

WARNING : use cable HO7RN-F 3X1,5 mm2 only
to guarantee IP 65 protection.

DE MONTAGEANLEITUNG: -Die Leuchte
eignet sich fiir die Installation sowohlim
AuBen-als auch Innenbereich. - Die Leuchte ist
fiir die Installation auf normal entflammbaren
Flachen geeignet. - Die Leuchten nicht an Orten
installieren, an denen Wasserstauungen auftreten
kdénnen. - Die Leuchte darf nur mit Schutzschirm
verwendet werden.

ACHTUNG : um Schutzart IP 65 zu gewahrleisten,
nur Leiter HO7RN-F 3x1,5 mm2 verwenden.

FR INSTRUCTIONS POURL'INSTALLATION: -
L' appareil est apte pour installation a I'exterieur et
al'interieur. - L' appareil est apte pour installation
sur des surfaces normalement enflammables.

- Ne pas installer le produit dans des endroits a
risque de stagnation d’eau. - L' appareil doit etre
utilise seulement si complet avec son ecran de

IT Sostituire i vetri/diffusori ed altre parti
danneggiate. Richiedere il ricambio al costruttore.

EN Replace any damaged glass/diffusers or
other damaged parts. Request the manufacturer
to provide a spare part.

DE Schutzglaser/Diffusoren und andere
beschédigte Teile ersetzen. Ersatzteile beim
Hersteller anfordern.

4
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WARNING ON \
BE CAREFUL! ﬁNECT
FRAGILE GLASS MAIN VOLTAGE
protection.

ATTENTION : n'utiliser que des cables HO7RN-F
3x1,5 mm2 afin de garantir le degré de protection
IP65.

ES INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACION: -
La luminaria es apta para poder ser instalada
tanto en el interior como en el exterior. - La
luminaria puede ser instalada sobre superficies
normalmente inflamables. - No usar el producto
para instalaciones en lugares donde hay agua
estancada. - La luminaria debe ser utilizada
Unicamente si viene con pantalla de proteccion.
ATENCION : para garantizar el grado de
proteccion IP 65, utilizar exclusivamente cables
HO7RN-F 3x1,5 mm2.

NL INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE

: - De armatuur is geschikt voor installatie zowel
buiten als binnen. - De armatuur is geschikt voor
installatie op normaal ontvlambare oppervlakken.
- Installeer het product niet op plaatsen waar
vaak water blijft staan. - De armatuur mag

alleen gebruikt worden als hij compleet met zijn
beschermingsschermis.

WAARSCHUWING : om beschermingsgraad IP
65 te garanderen alleen de kabel: HO7RN-F 3x1,5
mm2 gebruiken.

PT INSTRUCOES DE INSTALACAO: O aparelho
é adequado para a instalagao no exterior e no
interior. - O aparelho é adequado para a instalagéo
em superficies normalmente inflamaveis. - Nao
instalar o produto em locais sujeitos a estagnagao
da dgua. - O aparelho deve ser utilizado apenas se
estiver equipado com o ecra de protecdo
ATENGAO: para garantir o grau IP 65, utilizar
apenas o cabo: HO7RN-F 3x1,5 mm2.

DK MONTERINGSVEJLEDNING: - Armaturet
er til bade inden- og udenders brug. - Armaturet
er velegnet til montering pa normalt breendbare
materialer. - Armaturet ber ikke installeres
iomrader hvor der sker en ophobning af

vand. - Projektgren ma kun benyttes med
sikkerhedsskaerm.

FR Changer les verres/diffuseurs et autres parties
endommagées. Demander la piece détachée au
fabricant.

ES Sustituir los vidrios/difusores y otras
partes dafiadas. Solicitar la pieza de repuesto al
fabricante.

NL Vervang de glazen/diffusers en andere
beschadigde delen. Vraag de constructeur om
een ruildeel.

PT Substituir os vidros/difusores e outras partes
danificadas. Solicitar a peca de substitui¢do ao
fabricante.

DK udskift glas/spredeglas og andre

ADVARSEL : anvend kun HO7RN-F 3x1,5 mm?2
kabeltyper for en IP 65 beskyttelsesgaranti.

CZ NAVOD KINSTALACI. - Svitidlo je vhodné
pro venkovni i vnitni instalaci. - Svitidlo je vhodné
pro instalaci na normalné hoftlavé porvrchy. -
Svitidlo nepouzivejte v prostorach, kde by se
mohla hromadit voda. - Svitidlo nepouzivejte se
sejmutym nebo rozbitym sklem.

POZOR: pro zajisténi IP 65 pouzivejte pouze
kabel: HO7RN-F 3x1,5 mm2.

PL INSTRUKCJAINSTALACJI: - Urzadzenie
nadaje sie do instalacji wewnatrz i na zewnatrz.

- Urzadzenie nadaje sie do instalacji na
powierzchniach normalnie tatwopalnych. - Nie
instalowac produktu w miejscach, w ktérych
gromadzi sie woda. - urzadzenie moze by¢
uzywane tylko ze swoim ekranem ochronnym
UWAGA: aby zagwarantowac stopien IP ochrony
65, uzywac wytacznie kabla: HO7RN-F 3x1,5 mm2.

RU UWHCTPYKLMM IO YCTAHOBKE: -pn6Gop
MO>XHO YyCTaHaB/IMBaTb Ha ynuue 1 B NOMeLLEHNN.
- Mp160opP MOXHO yCTaHaBNMBaTb Ha HOPMANIbHO
BOCMNIameHAeMbIX MOBEPXHOCTAX. - 3anpeu.LeHo
yCTaHaBnMBaTb NPUGOP B MECTaX, MOABEPXKEHHBIX
3acToto Boppl. - [prbop paspeluaetcs
NCNOJIb30BaTh TOJIbKO C 3alUTHBIM SKPAaHOM.
BHUMAHMUE : nns obecrieueHns cteneHmn
3awmThl IP 65 1cnonb3oBaTh TONbKO Kabesb:
HO7RN-F 3x1,5 mm2.

S| NAVODILA ZAMONTAZO: - Aparat je
primeren za zunanjo in notranjo montazo. -
Aparat je primeren za montaZo na normalno
vnetljivih povrsinah. - Izdelka ne montirajte

na mestih, kjer zastaja voda. - Aparat lahko
uporabljate samo opremljen z zas¢itnim
zaslonom.

POZOR: zazagotovitev stopnje zascite IP 65
uporabljajte samo kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2.

GR OAHTIES ETKATASTASHS : -1 GUOKEUN|
£ivat KOTAAANAN Yia EYKOTAOTAOT OE EEWTEPIKO
KOl EOWTEPIKO XWPO. - I CUCKEUN Eival IGAVIKI yial

beskadigede dele. Bestil reservedelene fra
producenten.

CZ vyméte poskozend skla / ochranné
difuzéry jiné poskozené soucésti. Nahradni dily si
objednejte u vyrobce.

PL Nalezy wymieni¢ szybki/dyfuzory i inne
uszkodzone czesci. Po cze$¢ zamienng nalezy
zwroci¢ sie do producenta.

RU 3amenuts crexna/paccensaten u gpyrue
NOBPEXAEHHbIE AeTan. 3anPOCUTb 3aMacHyo
4acTb y NPOV3BOANTENS.

Sl Zamenijajte poskodovano steklo/difuzor
in druge dele. Nadomestne dele narocite pri

£YKATAOTOON O€ CLVIHOWG EVPAEKTEG EMPAVELEG,
- Mnv eyKaBIOTATE T OUOKEUK| OF TIEPIOKES OTIOU
Teivel va HadeveTal VEPO. - ) CUCKEUN TIPETTEL VAl
XPNOIHOTIOIEITAL MOVO Qv Eival TARPNG HE TNV
086vn mpootaciag tng.

MPOZOXH: yiava e€acpalioete Babud
Tpootaciag IP 65 XPNOIOTIONOTE AMOKAEIOTIKA
KaAwdto: HO7RN-F 3x1,5 mm2.

SK INSTRUKCIE KINSTALACII: - Svietidlo

je vhodné pre vonkajsie i vnutorné instalacie. -
Svietidlo je vhodné pre montéz na bezné horlavé
povrchy. - Svietidlo neinstalujte v miestach, kde
by sa mohla hromadit voda. - Svietidlo sa méze
pouzivat len spolu s ochrannou mriezkou.
POZOR: na zarucenie ochrany podla IP 65
pouZivajte vyhradne kabel HO7RN-F 3x1,5 mm?2.

FI ASENNUSOHJEET: - Laite soveltuu
asennettavaksi ulko- ja sisatiloihin. - Laite
soveltuu asennettavaksi vain yleisesti tulenaroille
pinnoille.—- Ald asenna tuotetta paikkoihin joissa
vesi voi seisoa. - Valaisinta tulee kayttaa vain jos
siind on siihen kuuluva suojus.

VAROITUS: |P-asteen takaamiseksi, kaytd
yksinomaan johtoa: HO7RN-F 3x1,5 mm2
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25w nnann

w2 [P 65 MNOR N1 MPvanY NN by :AIATR
.HO7RN-F 3X1,5 mm2 52121 p1 IR wnnwih
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- Bale Jlaxad) ALla) mhad) Qe uS,al) doalis
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proizvajalcu.

GR Na avtika@iotdte omotodrjmote T¢apia/
Siaxuteg kateotpappéva. Na {ntrioete amd
TOV KOTOOKEVAOTH VA 00G TTPOUNOEUOEL e
QAVTOANOKTIKO.

SK' vymeiite skla / difuzéry a iné poskodené
Casti. Nahradné diely pozaduijte od vyrobcu.

Fl Vaihda vahingoittuneet suojalasit/hajottimet
Pyyda varaosat valmistajalta.
DINR DpYM mAran/meanar ponny we 1L
M2 N pHN paph 1NN wpad w1 apmw
oo Loyt O3l 5l 8315,01 / glos)l Jlaszal SA
Asiasdl 45,801 e Jlasawd) Clbs A2l o323



IT Pulire regolarmente il vetro/diffusore del
proiettore, utilizzando un panno morbido. - Non
utilizzare sostanze chimiche per pulire il vetro/
diffusore del proiettore.

EN Regularly clean the glass/diffuser diffusor
of the spotlight with a soft cloth. - Do not use
chemicals for cleaning the glass/diffuser diffusor
of the luminaire.
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IT Per preservare 'ambiente, a fine vita, non
gettare questo apparecchio nella normale raccolta
dei rifiuti, ma portarlo in uno dei punti di raccolta
autorizzati.

EN In respect and compliance to environmental
standars at the end of life do not dispose of as
standard waste, this must be taken to one of the
authorised collection points.

DE Zum Schutz der Umwelt darf diese Leuchte

PERFORMANCE @I LIGHTING

DE Das Glas/den Diffusor des Strahlers
regelmafig mit einem weichen Tuch reinigen.
- Keine chemischen Stoffe zur Reinigung des
Glases/Diffusors des Strahlers verwenden.

FR Nettoyez réguliérement le verre/diffuseur
du projecteur a l'aide d'un chiffon doux. - Ne pas
utiliser de substances chimiques pour nettoyer le
verre/diffuseur du projecteur.

ES Limpie regularmente el vidrio/difusor del
proyector, utilizando un pafio hiumedo. - No
utllizar sustancias quimicas para limpiar el vidrio/
difusor del proyector.

NL Maak de glazen van de schijnwerper
regelmatig schoon, gebruik een zachte doek. -
Gebruik geen chemicalién om het glas/de diffusor
van de schijnwerper schoon te maken.

PT Limpar regularmente o vidro/difusor do
projetor, utilizando um pano macio. - Néo utilizar
substancias quimicas para limpar o vidro/difusor
do projetor.DK Reng@r jeevnligt glasset med

nach dem Ende ihrer Lebensdauer nicht mit dem
normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern
muss bei den vorgesehenen Annahmestellen
abgegeben werden.

FR Pour préserver l'environnement, en fin de vie,
ne pas jeter cet appareil dans la poubelle normale,
mais I'emmener dans I'un des centres de collecte
autorisés.

ES Para proteger el medio ambiente, al final de
la vida til, no arroje esta luminaria en la recogida
de residuos comun; llévelo a uno de los puntos de
recogida autorizados.

NL Gooi, om het milieu te beschermen, de
armatuur niet bij het gewone afval, maar breng
het naar een geautoriseerd inzamelingspunt.

PT Para preservar o ambiente, no final da sua
vida util, ndo deitar este aparelho junto com os
residuos domésticos. Leve-o até um ponto de
recolha autorizado.

DK Vis miljghensyn og smid ikke dette

en bl@d klud. - Undga at anvende kemikalier
til rengering af belysningsarmaturets glas/
spredeglas.

CZ Aby se neposkodily elektrické soucastky, je
nutné ihned vyménit nefunkéni svételné zdroje po
ukonceni jejich Zivotnosti - Nepouzivejtna k ¢isténi
skla/difuzéru u promitacky chemické latky.

PL Czyscic regulamie szkto/dyfuzor projektora,
uzywajac miekkiej szmatki. - Nie stosowac
substancji chemicznych do czyszczenia szkta/
klosza w projektorze.

RU  PerynapHo oumwats crexno/paccevisatent
NpOXKeKTopa MArkoii candeTkoi. - He
MCMOMb30BaTb XMMMYECKIE BELLECTBA 1A YNCTKN
CTekna/paccemBaTens NpoXeKTopa.

S| Steklo/difuzor zarometa redno cistite z mehko
krpo. - Ne uporabljajte kemi¢nih snovi za ¢is¢enje
stekla/difuzorja projektorja.

GR  Na kaBapiete TaxTikd To TCapYSlaxiTn

apparat efter endt levetid veek med det normale
husholdningsaffald, men aflever det til en
godkendt genbrugsstation.

CZ V souladu s normami na ochranu Zivotniho
prosttedi nevyhazujte vyrobek do komunélniho
odpadu, ale odevzdejte jej v povérenych sbérnych
dvorech.

PL W celu ochrony érodowiska, urzadzenie
nie moze zostac utylizowane z normalnymi
odpadami, lecz musi zosta¢ oddane do
autoryzowanego punktu zbiérki odpadow
specjalnych.

RU B yensx oxpatbl okpys<atoLueit cpenbl
B KOHLIE CpOKa cny»K6bl ciaTb Nprbop Ha
YTUNM3aLMIO B OAWH W3 YMOTHOMOYEHHbIX
NyHKTOB c60pa OTXOA0B.

S| Zavarovanje okolja, ob koncu Zivljenjske
dobe aparat ne odstranite kot navaden odpadek,
oddajte ga pooblas¢enemu zbirnemu centru.

GR supgwva kat pe oeBacpd ota

Tou TpofBoAéa L éva LOAAKO TTavi. - M
XPNOILOTTOIEITE XNMIKA Yia VOl KOBapioeTe TO
Yudhvo ototxgio/ Siaxutn Tou mpofoléa.

SK ' Pravidelne cistite sklo reflektora makkou
tkaninou. - NepouZivejtna k ¢istenie skla/difuzéra u
premietacky chemické latky.

Fl Puhdista saannéllisesti valonheittimen lasi/
hajotin kdyttamalld pehmes liinaa. - Al4 kayta
kemiallisia aineita valaisimen lasin/diffuusorin
puhdistamisessa.
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mEPIBANNOVTIKA TTPATUTIA, OTO TENOG TNG {Wn§
TOUG MNV TIG TIETATE OTWE Ta 6LUVHON amoBANTa,
TIPETTEL VA TIG TTNYQIVETE OE KATTOLO Ot TA
g€ouolodotnpéva onpueiat CUNOYNAG.

SK' Vstlade s normami na ochranu
Zivotného prostredia nevyhadzujte vyrobok
do komunéineho odpadu, odovzdajte ho do
povolenych zbernych miest.

FI Ympiriston suojaamiseksi, al3 heits tata
laitetta sen kdyttoian lopussa yhdyskuntajatteiden
mukana vaan vie se yhteen valtuutetuista
kerdyspisteista.
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